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Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 49
Punkt 4 preambuły

(4) W celu wspierania reform podatkowych 
w państwach objętych europejską polityką 
sąsiedztwa, wskazane jest stworzenie 
możliwości ich uczestnictwa w wybranych 
działaniach programu pod pewnymi 
warunkami.

skreślony

Or. en

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 50
Punkt 5 preambuły

(5) Transeuropejskie, bezpieczne, (5) Transeuropejskie, bezpieczne, 
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skomputeryzowane systemy łączności i 
wymiany informacji, finansowane w ramach 
programu 2007, odgrywają podstawową rolę 
we wzmacnianiu systemów podatkowych na 
terytorium Wspólnoty, a zatem należy 
kontynuować ich finansowanie. Ponadto, 
powinna istnieć możliwość zawarcia w 
programie dodatkowych systemów wymiany 
informacji związanych z podatkami, takich 
jak system kontroli przemieszczania 
towarów akcyzowych (EMCS) ustanowiony 
zgodnie z decyzją nr 1152/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 
2003 r. w sprawie komputeryzacji 
przepływu wyrobów objętych podatkiem 
akcyzowym i nadzoru nad nimi oraz 
dowolny system wymagany do celów 
dyrektywy Rady 2003/48/WE z dnia 3 
czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania 
dochodów z oszczędności w formie 
wypłacanych odsetek.

skomputeryzowane systemy łączności i 
wymiany informacji, finansowane w ramach 
programu 2007, odgrywają podstawową rolę 
we wzmacnianiu systemów podatkowych na 
terytorium Wspólnoty, a zatem należy 
kontynuować ich finansowanie. Ponadto, 
powinna istnieć możliwość zawarcia w 
programie dodatkowych systemów wymiany 
informacji związanych z podatkami, takich 
jak system kontroli przemieszczania 
towarów akcyzowych (EMCS) ustanowiony 
zgodnie z decyzją nr 1152/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 
2003 r. w sprawie komputeryzacji 
przepływu wyrobów objętych podatkiem 
akcyzowym i nadzoru nad nimi oraz 
dowolny system wymagany do celów 
dyrektywy Rady 2003/48/WE z dnia 3 
czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania 
dochodów z oszczędności w formie 
wypłacanych odsetek. Celem programu 
powinno być zintegrowanie wszystkich 
istniejących i proponowanych systemów 
komunikacji i informacji w jeden spójny 
system, spełniający wymagania 
użytkowników oraz przedsiębiorców.

Or. en

Uzasadnienie

Zarządzanie jednolitym systemem umożliwiłoby redukcję kosztów.

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 51
Punkt 6 preambuły

(6) Doświadczenie nabyte przez Wspólnotę 
w trakcie realizacji programów 2002 i 2007 
wskazało, iż spotkania urzędników 
pochodzących z różnych krajowych 
administracji w ramach działań na 
płaszczyźnie zawodowej takich jak wizyty 
robocze, seminaria, grupy projektowe i 
kontrole wielostronne przyczyniają się do 

(6) Doświadczenie nabyte przez Wspólnotę 
w trakcie realizacji programów 2002 i 2007 
wskazało, iż spotkania urzędników 
pochodzących z różnych krajowych 
administracji, a także ekspertów, w ramach 
działań na płaszczyźnie zawodowej takich 
jak wizyty robocze, seminaria, grupy 
projektowe i kontrole wielostronne 
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osiągania celów programu. Dlatego też 
działania takie należy kontynuować. 
Powinna istnieć możliwość opracowania 
nowych rodzajów działań, aby skuteczniej 
zaspokoić potrzeby.

przyczyniają się do osiągania celów 
programu. Dlatego też działania takie należy 
kontynuować. Powinna istnieć możliwość 
opracowania nowych, podobnych rodzajów 
działań, aby skuteczniej zaspokoić potrzeby. 
Programy powinny posiadać odpowiednie 
systemy kontroli, powinny być przejrzyste i 
skuteczne oraz nie powinny ze sobą 
kolidować.

Or. en

Uzasadnienie

Dla osiągnięcia opłacalności konieczne jest efektywne wykorzystywanie środków UE i ich 
odpowiednia kontrola.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 52
Punkt 9 preambuły

(9) Powinno się zapewnić możliwość 
zorganizowania pewnych działań z udziałem 
administracji państw trzecich, 
przedstawicieli organizacji 
międzynarodowych i podatników lub ich 
organizacji.

(9) Powinno się zapewnić możliwość 
zorganizowania pewnych działań z udziałem 
ekspertów, takich jak urzędnicy państw 
trzecich lub przedstawiciele organizacji 
międzynarodowych.

Or. en

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 53
Punkt 10 preambuły

(10) Ocena śródokresowa dotycząca 
programu 2007 potwierdziła potrzebę 
zorganizowania w sposób bardziej 
uporządkowany wymiany informacji i 
wiedzy pomiędzy poszczególnymi 
administracjami, pomiędzy administracjami 
i Komisją oraz wskazała konieczność 
konsolidacji wiedzy zdobytej w trakcie 
realizacji programu. Dlatego też należy 

(10) Ocena śródokresowa dotycząca 
programu 2007 potwierdziła, że należy 
udostępnić wszystkim krajom 
uczestniczącym oraz Komisji informacje 
wynikające z działań realizowanych w 
ramach programu.
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zwrócić szczególną uwagę na wymianę 
informacji i zarządzanie wiedzą.

Or. en

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 54
Artykuł 1 ustęp 2 akapit pierwszy a (nowy)

Działania wymienione w lit. c), d) i e) 
muszą być dobrze skoordynowane i 
ukierunkowane w odniesieniu do ich 
odbiorców i treści. Informacje o 
programach udostępnia się publicznie.

Or. en

Uzasadnienie

Konieczne jest wykorzystanie środków UE w sposób efektywny poprzez lepszą koordynację i 
ukierunkowanie programów, ponieważ zakres niektórych z obecnych programów wydaje się 
pokrywać.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 55
Artykuł 2 punkt 3 a (nowy)

(3a) „kontrola wielostronna” oznacza 
skoordynowaną kontrolę odpowiedzialności 
podatkowej jednego podatnika lub większej 
liczby powiązanych podatników o 
wspólnych lub komplementarnych 
interesach, zorganizowaną przez dwa lub 
więcej krajów uczestniczących, w tym co 
najmniej jedno państwo członkowskie.

Or. en
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Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 56
Artykuł 3 ustęp 3

3. Program może również być otwarty na 
udział niektórych krajów partnerskich 
objętych europejską polityką sąsiedztwa, 
jeżeli kraje te osiągnęły wystarczający 
poziom zbliżenia stosownego 
ustawodawstwa i metod administracyjnych 
do tych obowiązujących we Wspólnocie 
oraz zgodnie z postanowieniami, które ma 
się ustalić z tymi krajami po zawarciu 
umów ramowych dotyczących ich udziału w
programach wspólnotowych.

skreślony

Or. en

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 57
Artykuł 3 ustęp 4

4. Kraje uczestniczące będą reprezentowane 
przez członków stosownej administracji.

4. Kraje uczestniczące będą reprezentowane 
przez urzędników i/lub upoważnionych 
ekspertów.

Or. en

Uzasadnienie

Uczestnictwo ekspertów może zaowocować nowymi i świeżymi pomysłami oraz może stwarzać 
okazję do przedstawienia punktu widzenia przedsiębiorców.

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 58
Artykuł 4 ustęp 1

1. Zasadniczym celem programu jest 
usprawnienie prawidłowego funkcjonowania 
systemów podatkowych na rynku 
wewnętrznym poprzez zacieśnienie 
współpracy pomiędzy krajami 

1. Zasadniczym celem programu jest 
usprawnienie prawidłowego funkcjonowania 
systemów podatkowych na rynku 
wewnętrznym poprzez zacieśnienie 
współpracy pomiędzy krajami 
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uczestniczącymi, ich administracjami i 
innymi organami.

uczestniczącymi, ich administracjami, 
ekspertami, przedsiębiorcami i 
urzędnikami.

Or. en

Uzasadnienie

Należy uwzględnić poglądy ekspertów oraz potrzeby przedsiębiorców.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 59
Artykuł 4 ustęp 2 litera d)

d) w odniesieniu do państw trzecich, w 
szczególności tych spośród krajów 
partnerskich, które są objęte europejską 
polityka sąsiedztwa – poprawa współpracy z 
administracjami podatkowymi tych krajów.

skreślona

Or. en

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 60
Artykuł 6 ustęp 6

6. Komisja może udostępnić systemy 
łączności i wymiany informacji na rzecz 
innych służb publicznych do celów 
podatkowych lub niezwiązanych z 
podatkami, pod warunkiem wniesienia 
wkładu finansowego do budżetu programu.

skreślony

Or. en

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 61
Artykuł 8

Komisja i kraje uczestniczące organizują Komisja i kraje uczestniczące organizują 
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wspólnie seminaria i grupy projektowe oraz 
zapewniają rozpowszechnianie wyników 
takich seminariów i grup projektowych.

wspólnie seminaria i grupy projektowe.

Or. en

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 62
Artykuł 9 ustęp 1

1. Kraje uczestniczące organizują dla 
urzędników wizyty robocze. Wizyty robocze 
nie mogą trwać dłużej niż jeden miesiąc. 
Każda wizyta robocza ukierunkowana jest 
na określoną dziedzinę zawodową i jest 
odpowiednio przygotowana, a następnie 
oceniana przez urzędników i administrację, 
której dotyczy.

1. Kraje uczestniczące mogą organizować
dla urzędników wizyty robocze. Wizyty 
robocze nie powinny trwać dłużej niż jeden 
miesiąc. Każda wizyta robocza 
ukierunkowana jest na określoną dziedzinę 
zawodową i jest odpowiednio 
przygotowana, monitorowana, a następnie 
oceniana przez urzędników i administrację, 
której dotyczy. 

Or. en

Uzasadnienie

Uczestnictwo w wizytach roboczych nie jest obowiązkowe.

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 63
Artykuł 9 ustęp 3

3. W trakcie wizyty roboczej 
odpowiedzialność cywilna urzędników 
składających wizyty w zakresie 
wykonywanych przez nich czynności jest 
taka sama jak pracowników administracji 
będącej gospodarzem. Urzędnicy składający 
wizyty podlegają takim samym zasadom 
zachowania tajemnicy służbowej jak 
urzędnicy krajowi.

3. W trakcie wizyty roboczej 
odpowiedzialność cywilna urzędników 
składających wizyty w zakresie 
wykonywanych przez nich czynności jest 
taka sama jak pracowników administracji 
będącej gospodarzem. Urzędnicy składający 
wizyty podlegają takim samym zasadom 
zachowania tajemnicy służbowej i 
przejrzystości jak urzędnicy krajowi.

Or. en
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Uzasadnienie

Należy przestrzegać zarówno zasady zachowania tajemnicy, jak i zasady przejrzystości.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 64
Artykuł 11

Przedstawiciele organizacji 
międzynarodowych, administracji państw 
trzecich, podatników i ich organizacji mogą 
uczestniczyć w działaniach 
zorganizowanych w ramach programu, w 
przypadku gdy jest to konieczne dla 
realizacji celów wymienionych w art. 4.

Eksperci, tacy jak przedstawiciele
organizacji międzynarodowych i urzędnicy
państw trzecich, mogą uczestniczyć w 
działaniach zorganizowanych w ramach 
programu w przypadku, gdy jest to 
konieczne dla realizacji celów 
wymienionych w art. 4.

Or. en

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 65
Artykuł 12

Komisja we współpracy z krajami 
uczestniczącymi opracowuje systematyczną 
i uporządkowaną wymianę informacji 
wynikających z działań realizowanych w 
ramach programu.

Kraje uczestniczące oraz Komisja 
wymieniają się między sobą informacjami 
wynikającymi z działań realizowanych w 
ramach programu, o których mowa w 
artykule 1 ust. 2, o ile wymiana tych 
informacji przyczynia się osiągnięcia celów 
programu.

Or. en

Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 66
Artykuł 16 ustęp 1

1. Komisję wspiera „Komitet Fiscalis” 
(zwany dalej „Komitetem”).

1. Komisję wspiera „Komitet Fiscalis” 
(zwany dalej „Komitetem”). Skład Komitetu 
jest ogłaszany publicznie. Komitet 
zatwierdza program pracy, ustalony przez 
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Komisję zgodnie z art. 5.

Or. en

Uzasadnienie

Należy koniecznie zwiększyć przejrzystość procesu podejmowania decyzji.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 67
Artykuł 18 ustęp 1 akapit pierwszy

1. Ocena śródokresowa i ocena końcowa 
programu jest prowadzona przez Komisję na 
podstawie sprawozdań opracowanych przez 
kraje uczestniczące, o których mowa w ust. 
2 niniejszego artykułu oraz w oparciu o 
wszystkie inne właściwe informacje. 
Program jest oceniany pod względem 
realizacji celów określonych w art. 4.

1. Ocena śródokresowa i ocena końcowa 
programu jest prowadzona przez Komisję na 
podstawie sprawozdań opracowanych przez 
kraje uczestniczące, o których mowa w ust. 
2 niniejszego artykułu oraz w oparciu o inne 
właściwe informacje. Program jest oceniany 
pod względem realizacji celów określonych 
w art. 4.

Or. en

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 68
Artykuł 18 ustęp 1 akapit drugi

W ramach oceny śródokresowej 
dokonywany jest przegląd rezultatów 
otrzymanych w wyniku realizacji programu 
w połowie okresu pod względem 
efektywności i skuteczności, jak również 
przegląd dalszej adekwatności 
początkowych celów programu oraz wpływu 
działań prowadzonych w ramach programu. 
Obejmuje ona również kwestie 
wykorzystania funduszy, postępów w 
prowadzeniu kontroli i realizacji programu.

W ramach oceny śródokresowej 
dokonywany jest przegląd rezultatów 
otrzymanych w wyniku realizacji programu 
w połowie okresu pod względem 
efektywności i skuteczności, jak również 
przegląd dalszej adekwatności celów 
programu oraz wpływu działań 
prowadzonych w ramach programu. 
Obejmuje ona również kwestie 
wykorzystania funduszy, postępów w 
prowadzeniu kontroli i realizacji programu.

Or. en
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Poprawkę złożyła Margarita Starkevičiūtė

Poprawka 69
Artykuł 18 ustęp 1 akapit drugi

W ramach oceny śródokresowej 
dokonywany jest przegląd rezultatów 
otrzymanych w wyniku realizacji programu 
w połowie okresu pod względem 
efektywności i skuteczności, jak również 
przegląd dalszej adekwatności 
początkowych celów programu oraz wpływu 
działań prowadzonych w ramach programu. 
Obejmuje ona również kwestie 
wykorzystania funduszy, postępów w 
prowadzeniu kontroli i realizacji programu.

W ramach oceny śródokresowej oraz oceny 
wpływu dokonywany jest przegląd 
rezultatów otrzymanych w wyniku realizacji 
programu w połowie okresu pod względem 
efektywności i skuteczności, jak również 
przegląd dalszej adekwatności 
początkowych celów programu oraz wpływu 
działań prowadzonych w ramach programu. 
Obejmuje ona również kwestie 
wykorzystania funduszy, procedur 
administracyjnych i systemu kontroli 
wewnętrznej, a także postępów w 
prowadzeniu kontroli i realizacji programu.

Or. en

Uzasadnienie

Przedstawiona Parlamentowi Europejskiemu ocena wpływu nie odzwierciedla skuteczności i 
efektywności programu.

Poprawkę złożył Cristobal Montoro Romero

Poprawka 70
Artykuł 18 ustęp 3 akapit pierwszy część wprowadzająca

3. Na podstawie sprawozdań, o których 
mowa w ust. 2, oraz wszelkich innych 
istotnych informacji, Komisja przekazuje 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
następujące sprawozdania:

3. Na podstawie sprawozdań, o których 
mowa w ust. 2, oraz innych istotnych 
informacji, Komisja przekazuje 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
następujące sprawozdania:

Or. en


